| PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia sfn, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80691623
Company
Magna PT Spa Delivery Note date 22/06/2026
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
c Your Order-No. 550004771501
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
I-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
iTransport Details: ) 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14248

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG g \k&k \(ob(\o

Drawing Index "02"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Item ~ MaterlalNo. 7 desriptlon " Customer Maf. Na. — Batch " BoxXes Quantity_ Units Welght_ Unlts ™ ]
10 1000003655 M0162667
$§6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No. / item: 550004771501 Total 280 5.880 PC 2,293,20 KG
900001 1000003655 MD162667 6860013526 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 M0162667 6860013626 40 840 PC 327,60 KG
900003 1000003655 M0162667 6860013826 40 840 PC 327,60 KG
900004 1000003655 M0162667 6860015926 40 840 PC 327,60 KG
900005 1000003655 M0162667 6860016026 40 840 PC 327,60 KG
900006 1000003655 M0162667 6860016126 40 840 PC 327,60 KG
900007 1000003655 M0162667 6860018926 40 840 PC 327,60 KG
{Packagihg overview: ] . - . |
[Identification Deslgnation Customer Mat. No. A —Welght Volime __Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434 00KG 0 280
3100000344 TBAS520857 PALLET . 175,00KG 0 7
3100000343 TBA520892 CG T LA AT VR ¢ o 42, 70KG 0 7
Net Weight: il il d e 2.293,20KG 294
Gross weight: ¢- 70026 Modugrio (BA) 2.944 90KG
Total volume: 0,00
thn riserva di
L L TR rey )
verifica su qualita e quantita"
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON') {RADIFORM) (PIRON) {HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin 111
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAC VIZCAYA ARGENTARIAS.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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ALBARAN / DELIVERY

NOTE

DIRECCION / ADDRESS:

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

FECHA / DATE: 22.06.2026

ARTICULO / ITEM CANTIDAD / QTY.
Pallet 800 x 600 x 830 3
Pallet 800 x 600 x 700 1

Empties delivered useless for PMG Asturias

OBSERVACIONES / REMARKS:
TOTAL Weight: 127 kg

PMG Asturias Powder Metal S.A.

FIRMA

TRANSPORTE / COURIER: LKW

WALTER S’(“"é M)M M@Bb}m%

TRANSDIOR, S.L.
C/ FRANCISCO ARIT!O, 40
19004 GUADALAJARA
ESPARA
NIF: ESB19197078

FIRMA

Pol. Ind. Baifia - 33682 MIERES (ASTURIAS) - Teléfono 985 44 68 00 - Fax 985 44 68 01
CIF - VAT Nr. : ES A-33478983
Www.pmgsinter.com

FM5/SG/013
08/01/07

Rev 0 -
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3 Ejemplar para el pdneador Exem' rreg ¥ Copy for carrier J:‘ C M R Marque e! que proceda CARTA DE PORTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS
]
= @MG
]
]

Este transporte queda sometido, na

bstanta a toda cliusul, traria, al
Somonssowrs rconimaa " DOCUMENTO DE CONTROL
Transparto, Internacional de L

r (TVA, nom, adressa) / Contactual charger (VAT, name, address)

Mercancias por Casrretera (CMR). CARTA DE PORTE

Ce transpori est soumls, nan Sbstam toute clause
contraire, 4 la Conveontion relativo au contrat de transport  Este transpole queda somelide, no abstante a toda
international de marchandises par routa (CMR). clausula contraria a! convenio sobre ef contrato do
transportos, segdn Roal Decrato-ley /2022, da 1 do

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.

This carriage Is subjet, notwithstanding any clause

CARTA DE POATE INTERNACIONAL
LETTRE DEVOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNBENT NOTE

Pol. Ind. Vega de Balna. Sln. to the contrary, to the Canventlon of tha Contract for Marzo de 2022 (BOE-A-2022-3280)  yio modilica- H
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13 bis Instruetiones y reservas del transportista / Instructions et reserves du transporteur / Instruction and reserve of carmier

A pagar por: Ramltepte Maoneda Consignatario

To be paid by: Sender's Currency Consignes
Precio del transparte:
Garriage Chargés:
Descuernitos:
Deductions:
Liquide / Balance
Suplementos:
Supplem, Charges:
Gastos accesorios:

;4
14 Forma de pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment Other expenses:

= ) gy :;ﬁﬁ L S.rl
. '_"_ o 31 il i sBolm

H Porte pagada / Franco / Carriage paid TOTAL: %U L‘E i Eé + N } DA
Porte debido / Non franco / Carrlaga owed 15 Reembolso/ Rembou%@e@éﬁqgmmrmmnﬁ{y\) Fatiseiied

Formafizado en
21 Etablle d
Estatlished in

C.M.R.

Arellenar baje |a respens

A remplir scus la responsabilité de 'expéditeur
To be completed on the sender’s respossability

C.M.R.
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24 Recib,
Goods recey

Lugar

—Hﬁ“tal\s AU

R.

- Asturuas Pow rifica su ¢
b F’ol ega-deBainazs/n,
. 2 Mieres
o del Z;ﬂy . Firma y sello del consignatario
O diteur Firma y sello del transportista Signature et timbre du destinataire
-3 Slgnamre and stamp of the sendar Signature et imbre du transporteur Signatura and stamp of the consignes
Grado de SatisfacciénBajo ( )  Medio ( ) Al ( )] Signature and stamp of the carrier Grado de Satisfaccién Bajo ( )  Medio ( ) Ao { )
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® Modelo Registrado por Gestion Transporte VAT Consuiting S.L. Pedidos: cmr@gtvat.es - 968 968 420

CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE



